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Membres (env. 1150) 

- Distributeurs de gaz (104) 

- Distributeurs d’eau (481) 

- Entreprises, écoles et institutions (410) 

- Membres individuels (160) 



Histoire de la fondation: 
- 1873: propriétaire de diverses entreprises gazières,  

Karl Emil Ringk fonde, avec le concours d’autres 
entreprises gazières, le «Verein von Gasfachmännern 
der Schweiz», une association destinée à promouvoir 
l’échange d’expériences entre spécialistes suisses du gaz 

- 1885: les spécialistes de l’eau rejoignent la SSIGE 

- 1911: suite à une grave explosion dans une entreprise 
gazière en ville de Genève, l’«Inspection Technique de 
l’Industrie Gazière Suisse» (ITIGS) est fondée afin 
d’assurer l’autocontrôle des entreprises gazières. 

- 1920: premières Directives gaz 

- 1933: première marque de contrôle gaz de la SSIGE 
 



La SSIGE soutient les distributeurs 
afin d’assurer: 

- la sécurité technique 

- la sécurité au travail 

- la protection contre les incendies 

- un approvisionnement fiable de la population 
  en eau potable de qualité irréprochable 

- la sauvegarde des ressources en eau potable 



Die Geschäftsstelle 
50 Mitarbeiter -  Hochschulingenieure, Naturwissenschafter, Ökonomen, 
Techniker, Handwerksmeister, Sanitärfachleute  
in Zürich, Lausanne, Schwerzenbach und Bellinzona 

Das Management 
Direktor  Dr. Anton Kilchmann 

Vizedirektor Wasser Urs Kamm, Dipl. Ing. ETH  
Vizedirektor  Gas  Gian von Planta, Dipl. Ing. ETH 

Leiter Lausanne Martial Wicht, El. Ing. 

Leiter TISG  Rudolf Bräuer, Dipl. Ing. ETH 

Leiter Kommunikation Paul Sicher, Dipl. nat. Wiss. ETH  
Leiter Ausbildung Urs Manser, Liz. Oec. HSG 

Leiter Prüfen/Zert Javier Fernandez, Dipl. Ing. ETH  

Wasserversorgung       Lausanne            Gasversorgung             TISG                Kommunikation         Ausbildung         Prüfen/Zert 

Direktor 
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Société Suisse de l’Industrie du Gaz et des Eaux (SSIGE)            
Bureau romand: 3, chemin de Mornex,  
1003 Lausanne              

Società Svizzera dell’ Industria del 
Gase e delle Acque (SSIGA) 
Uffico Svizzera italiana: Piazza 
Indipendenza 7, 6500 Bellinzona 

SSIGE 
Site décentralisé de Schwerzenbach:  
Eschenstrasse 10,  
8603 Schwerzenbach 

Société Suisse de l’Industrie du Gaz et des Eaux (SSIGE) 
Grütlistrasse 44 
8002 Zurich 

Notre organisation 



Moyens à disposition de la SSIGE 

• Directives et recommandations pour 
la distribution du gaz et de l’eau 

• Essais et certifications de produits 

• Programmes de formation, cours 

• Inspection Technique de l’Industrie 
Gazière Suisse (ITIGS) pour surveiller la 
construction et l’exploitation dans les 
entreprises gazières 
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100 distributeurs de gaz 

Gaznat S.A. GVM EGO EGZ 

SWISSGAS 
• Achat et distribution  
• Défense des intérêts 
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Risque 
global + 
avantage 

global 

SSIGE 
• Réglementation technique,  

standards et normes 
• Formation initiale et  

perfectionnement 
• Surveillance technique 

ASIG 
• Influence sur la législation 
• Valorisation de l’image et  

marketing national 
• Relations publiques,  

information, Internet 

La SSIGE et l’ORGANISATION de l’INDUSTRIE GAZIÈRE 
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Connaissances professionnelles 
pour nos distributeurs d’eau 

 

• Zones de protection 
• Captages 
• Traitement 
• Transport 
• Stockage 
• Distribution 
• Utilisation 
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NORMES                                 FORMATION                                        POLITIQUE SECTORIELLE 

La SSIGE est à la fois un «bureau d’ingénieurs», un «institut de 
formation», une «agence de relations publiques», un «centre d’appels»…. 

TRANSFERT DE CONNAISSANCES                       RELATIONS PUBLIQUES              ESSAIS ET CERTIFICATIONS 
Conseil, gwa, Reflets               Articles et brochures sur l’eau potable       Produits, personnes, entreprises 
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Recherche et développement 

Un réseau de relations bien établi en Europe… 



Réseau de relations 
gaz et eau 

•  Organisations européennes: 
   EUREAU, MARCOGAZ, CEN 

•  Organisations internationales: 
    IWA, IGU 

•  Organisations sœurs: DVGW en  
    Allemagne et ÖVGW en Autriche 

•   Associations suisses: 
    VSA, ASIG, AES, AEAI, SGK,  
    ASS, Suva, bpa, ASIT, etc. 

•   Hautes écoles: EPF, Institut Paul  
    Scherrer, EMPA, EAWAG 

•   Offices fédéraux: OFEV, OFEN,  
    SECO, IFP, etc. 

•   Offices cantonaux: protection  
    des eaux, police du feu 

•   Associations professionnelles: 
    SSE, AET, VIGW, etc. 



Médias imprimés  
Informations pour les membres et les leaders d’opinion 
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http://www.svgw.ch/PortalWasserUndGas.htm 
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FORMATION INITIALE ET  
PERFECTIONNEMENT 

env. 300 jours par an  
Plus de 3000 participants 
 

APPRENTISSAGE ET ÉTUDES 
• Examen professionnel fédéral de maître fontainier 
• Examen professionnel fédéral de monteur de réseaux 
• Cours de poseur de conduites gaz naturel et eau potable  
• Chef d’équipe 
• University Professional in Water Safety 
• etc. 
 
COURS GAZ 
Voir plus tard 
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Essais et certifications 

• Essais de produits et 
d’équipements dans le 
domaine de l’eau et du 
gaz 

• Certifications de ces 
produits 

• Analyse d’échantillons 
de gaz  



Certification d’entreprises et de 
personnes 

• MQB 

• AQE 

• Autorisation 
d’installation 

• Mécanicien 
GNC 



Solutions de pool pour les membres 

•Assurance qualité, 
HACCP 

•Solution de branche 
sécurité au travail 

•Pool d’assurance 

•SIG 
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I T I G S 
Inspection Technique de l’Industrie 
Gazière Suisse 

Objectif (selon règlement) 

L’ITIGS assure la promotion de la branche du gaz 
dans les domaines techniques et technico-
scientifiques, en tenant particulièrement compte 
de la sécurité au travail et de fonctionnement 



Tâches de l’ITIGS 
Dans le cadre de la loi sur l’assurance-accidents (LAA), 
au moyen d’un mandat de la Suva: 
- Conseils dans le domaine du gaz 
- Contrôles périodiques d’entreprises 
- Analyses d’accident 
- Formation 
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Cours proposés par l’ITIGS 
001  Coordinateurs de la sécurité dans le domaine du gaz 

(réseau de la Suva) 

003  Extinction d’incendies impliquant du gaz 

004  Travaux sur des conduites de gaz 

005  Recherche de fuites de gaz 

006  Travaux sur des installations de régulation de pression 

007 Maintenance des stations de remplissage de gaz naturel 

008  Maintenance d’installations de gaz dans l’industrie et 
l’artisanat 

009  Sécurité lors du remplissage de gaz naturel 

 -- Cours GNC pour divers utilisateurs (mécaniciens de 
véhicules, corps de sapeurs-pompiers, carrossiers, etc.) 







Tâches de l’ITIGS 

Dans le cadre de la loi sur les installations de transport par 
conduites (LITC), dans les cas où elle est mandatée par le 
canton: 
-  Contrôle des projets de construction 
-  Contrôle de l’exécution 
- Evaluation des installations à risques 
-  Evaluation des entreprises gazières 
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Tâches de l’ITIGS 

Dans le cadre de la loi sur les installations de 
transport par conduites (LITC), dans les cas où 
elle est mandatée par le canton: 
-  Contrôle des projets de construction 
-  Contrôle de l’exécution 
- Evaluation des installations à risques 
-  Evaluation des entreprises gazières 

(Audit de sécurité) 



Dans le cadre de la LSPro 

- Instance chargée de la surveillance du marché pour les  
     appareils à gaz 
- Appareils à gaz sans autorisation de la SSIGE 
- Installations de gaz sur demande des distributeurs de gaz 



Autres tâches de l’ITIGS 
- Expertises 
- Décisions en cas de divergences avec la réglementation 
- Tâches spéciales (mise en service et hors service de  
 récipients à gaz, changements de gaz, recherche de  
 dysfonctionnements, etc.)  
- Expertises sur des installations fonctionnant avec du gaz  
     non transporté par des conduites (gaz liquéfiés, biogaz,  
     véhicules) 



Merci de votre attention! 

Rudolf Bräuer  

Ingénieur de sécurité 
 

r.braeuer@svgw.ch 

044 288 33 33 
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